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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
 

 
 

 

Mass Intentions 

Sunday, March 27th 
 9:00 A.M.    † Msgr. John H. O’Brien / † Marjorie Toussaint / † Gil  
                         Encarnacion / † Joseph Encarnacion / Simon Dhanni &  
                         Raymond Dhanni (Birthday) / Alande Alexandre  
                         (Deliverance & Healing) /  
                         

11:00 A.M    † Eric Eduardo García Pacheco / † German Antonio  
                          Gutiérrez / † Patricia Tavares / † Pedro Antonio  
                         Chamorro / † Matilde Virginia Chamorro / † José  
                         Cárdenas / † Estela Bermeo / † Ivaldo Cárdenas /  
                         † José Reyes / † Daniel Salvador Matute / † Wendy  
                         Ivonne Pérez Gonzales / † Brígida Say / Acción de  
                         gracias por el  negocio el Rinconcito Paisa / Acción de  
                         gracias por la vida, salud, y trabajo (Jairon Tax) /  
                         Acción de gracias  (Juana Francisca García) / Winston  
                         Espina & Asunción  Núñez (Salud) / Edelmira Ladino  
                         & Marilena Deisamol (Bienestar) / Edelmira Ladino  
                         (Salud) / acción de gracias por el negocio AC Market  
                         Grocery / acción de gracias por el bienestar (Familia  
                         Cáceres Cristol / Familia Pacheco García (Bienestar) /  
 

 1:00 P.M.    † Wilson José Tonecell 

 

Monday, March 28th          
12:15 P.M    In thanksgiving to the Virgin Mary by Mr. & Mrs. Ernst Michel 
 7:00 P.M.    † Cristobal Santillan y Pepita Santillan 

Tuesday, March 29th     

12:15 P.M.    In thanksgiving to the Virgin of Altagracia by Marie  
                            Laurence Dhahtt  
 7:00 P.M.     † Pedro Martínez & Magdalena Villalba 

 

Wednesday, March 30th    

12:15 P.M.    In thanksgiving to St. Michael, the Archangel by  
                              Mr. & Mrs. Ernst Michel 
 7:00 P.M.    † Fermin Martinez 

Thursday, March 31st      

12:15 P.M.   In thanksgiving to all the Saints & Angels 
 7:00 P.M.     Alande Alexandre (liberación & sanación) 
 

Friday, April 1st  

12:15 P.M.   † Pedro Miguel Martinez & Eduardo Leason 
 1:00 P.M.     Stations of the Cross 
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.    † Manuel Agusto Changanque Silva 
 7:45 P.M.     Via Crucis 

Saturday, April 2nd    
 Saint Francis of Paola, Hermit  

 9:00 A.M.     Alande Alexandre (liberación & sanación) 
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 5:30 P.M.     † Frantz Cesar & Fanie Cesar 
 7:00 P.M.      People of the Parish  
 
 
 
 
 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                          Is       43:16-21 
                                          Phil    3:8-14 
                                          Jn       8:1-11 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela  
Córdova, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear 
DeFreitas, Raymondo Dhani, James Dosher, Yolanda Flores, 
Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Frederick González, Ruby 
Herrera, Marisol Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, 
Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio 
Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, Winnie Madar, Julio 
Maldonado, Ondina Marroquín, Francisco Marroquín, 
Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, 
Mercedes Moore, Marlene Navarro, Eliodoro Navarro Cardona,  
Benjamín Núñez, Cheslayne Quintanilla, Carmen Rosa  
Rivera, Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge 

Velázquez, Daphne Volotpoulous, 
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
 

You could have the bells rung for  

your loved ones: in memory of, for birthdays,  

anniversaries, etc.   

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños,  

aniversarios, etc. 
 

 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en acción 

de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y otras 

ocasiones especiales.   

We cordially invite you to add one of your own: in memory 

of; in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any 

other momentous occasions. For more information, please 

call the Rectory. Para obtener más información, llame a la 

Rectoría:  718-739-0241 
 
 

Stations of the Cross 

During Lent, Stations of the Cross will take place 

every Friday in English following the 12:15 p.m. 

Mass, and in Spanish after the 7:00 p.m. Mass. 

El Vía Crucis 
 

Estaciones de la Cruz se llevarán a cabo todos los 

viernes durante la Cuaresma, en inglés después de la 

Misa de 12:15 p.m. y en español después  

de la Misa de 7:00 p.m. 
 

 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, March 27th, 2022 –  
Fourth Sunday of Lent (Cycle C) 

 

1st Reading: Jos 5:9a, 10-12; Psalm: 34:2-3, 4-5, 6-7.; 
2nd Reading: 2 Cor 5:17-21; Gospel: Lk 15:1-3, 11-32; 

 

THE PARABLE OF THE PRODIGAL SON 
 

Dear brothers and sisters,  
 

Many blessings to you and your families… 
 

Today we are going to share the reflections of Cardinal Raniero 
Cantalamessa, regarding the Word of God for this Sunday,  
 

The Gospel of the Fourth Sunday of Lent constitutes one of the most famous 
pages of the Gospel of Luke and of the four Gospels: the parable of the 
prodigal son. Everything in this parable is surprising; God had never been 
described in dealing with men with these traits. He has touched more hearts 
by this parable alone than all the preachers' speeches put together. He has 
incredible power to act on the mind, on the heart, on fantasy, on memory. 
He knows how to touch the most diverse points: regret, shame, nostalgia. 
 
The parable is introduced with these words: “The tax collectors and sinners 
used to come to Jesus to listen to him. And the Pharisees and the scribes 
murmured among themselves: "He welcomes sinners and eats with them." 
Then Jesus told them this parable...» (Lk 15, 1-2). Following this indication, 
we want to reflect on the attitude of Jesus towards sinners, contemplating 
the Gospel as a whole, moved by the objective that we have set ourselves in 
this commentary on the Lenten Gospels of knowing better who Jesus was, 
what we know historically about Him. 
 

The welcome that Jesus reserves for sinners in the Gospel and the 
opposition that this caused him from the defenders of the law, who accused 
him of being "a glutton and a drinker, a friend of publicans and sinners" (Lk 
7, 3. 4). One of the historically best attested sayings of Jesus says: "I have 
not come to call the righteous, but sinners" (Mk 2, 17). Feeling welcomed 
by Him and not judged, the sinners listened to Him with pleasure. But who 
were the sinners, what category of people was designated by this term? 
Some, in an attempt to completely exonerate the adversaries of Jesus, the 
Pharisees, maintained that this term means "the deliberate and unrepentant 
transgressors of the law", in other words, the criminals, those outside the 
law. If so, the opponents of Jesus had every reason to be scandalized and to 
consider him an irresponsible and socially dangerous person. It would be as 
if today a priest habitually frequents gangsters and criminals and accepts 
their invitations to eat, under the pretext of speaking to them about God. 
 

In reality, things are not like that. The Pharisees had their own vision of the 
law and what is in accordance or contrary to it, and they considered 
reprobate all those who did not conform to their rigid interpretation of the 
law. Sinners, in short, were for them all those who did not follow their 
traditions and opinions. Following the same logic, the Essenes of Qumran 
considered the Pharisees themselves to be unjust and lawbreakers! This also 
happens today. Certain ultra-Orthodox groups automatically consider those 
who do not think exactly like them to be heretics. An eminent scholar writes 
in this regard: «It is not true that Jesus opened the gates of the kingdom to 
inveterate and unrepentant criminals or denied the existence of "sinners". 
Jesus opposed the palisades that were erected in the body of Israel, by which 
some Israelites were treated as if they were outside the covenant and 
excluded from the grace of God” (James Dunn). 
 

Jesus does not deny that sin exists and that sinners exist. The fact of calling 
them "sick" proves it. On this point he is more rigorous than his opponents. 
If these condemn adultery in fact, He also condemns adultery of desire; if 
the law said not to kill, He says that one should not even hate or insult his 
brother. To the sinners who come to him, he says: "Go and sin no more"; he 
does not say, "Go away and go on as before." 
 

What Jesus condemns is establishing on your own what is true justice and 
despising others, denying them even the possibility of changing. The way 
in which Luke introduces the parable of the Pharisee and the publican is 
significant. "He also said to some who considered themselves righteous and 
despised others, this parable" (Lk 18, 9). Jesus was harsher toward those 
who contemptuously condemned sinners than he was toward sinners 
themselves. 

 

But the most novel and unprecedented fact in the relationship between Jesus 
and sinners is not his goodness and mercy towards them. This can be 
explained humanely. There is, in his attitude, something that cannot be 
explained humanly, that is, maintaining that Jesus was a man like the others, 
and that is the fact of forgiving sins. 
 

Jesus said to the paralytic: "Son, your sins are forgiven you." "Who can 
forgive sins, but God?" Shout his opponents frightened. And Jesus: «So that 
you may know that the Son of man has power to forgive sins, "Get up" –he 
said to the paralyzed man-, pick up your stretcher and go home». No one 
could verify whether that man's sins had been forgiven, but everyone could 
verify that he got up and walked. The visible miracle witnessed the 
invisible. 
 

Also, the examination of the relations of Jesus with sinners contributes to 
give an answer to the question: Who was Jesus? A man like the others, a 
prophet, or something more and different? During his earthly life, Jesus 
never explicitly claimed that he was God (and we have also explained why 
earlier), but he acted by claiming powers that are exclusive to God. 
 

Let us now return to Sunday's Gospel and the parable of the prodigal son. 
There is a common element that binds together the three parables of the lost 
sheep, the lost coin and the prodigal son narrated one after another in the 
15th chapter of Luke. What does the shepherd who has found the lost sheep 
and the woman who has found his coin say? "Rejoice with me!" And what 
does Jesus say as a conclusion to each of the three parables? "There will be 
more joy in heaven over one sinner who is converted than over ninety-nine 
righteous people who have no need of conversion." 
 

In our parable, joy overflows and turns into a party. That father does not 
know what to invent: he orders to take out the luxurious dress, the ring with 
the family seal, kill the fattened calf, and tells everyone: «Let's eat and 
celebrate a feast, because this son of mine was dead and has come back to 
life, he was lost and has been found.” 
 

In one of his novels, Dostoevsky describes a scene that has all the 
atmosphere of a real image. A woman from the town is holding her child of 
a few weeks in her arms, when he – for the first time, she says – smiles at 
her. Distressed, she makes the sign of the cross and when asked the reason 
for that gesture, she replies: «In the same way that a mother is happy when 
she notices her son's first smile, God rejoices every time a sinner kneels 
down and prays to him with all his heart» (L'Idiota, Milano 1983, p. 272). 
Perhaps someone, upon hearing, decides to finally give God a little of this 
joy, offer him a smile before dying...(Translated from Source: 
http://www.homiletica.org). 
 

FOOD PANTRY / DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos es todos los primeros y  
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.  

 
 
 

 
 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA 
  

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  2:00 pm. – 8:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 1:00 pm – 8:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  5:00 pm – 8:00 pm. 

Saturday / Sábado:  8:00 am – 4:00 pm. 
 
 

“God is making His appeal through us.” Does a life dedicated to furthering 
the grace of reconciliation in Christ for others appeal to you? contact the 
Vocation Office at (718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“Dios rogara por medio de nosotros.” ¿Es una vida dedicada a fomentar la 
gracia de la reconciliación en Cristo para los demás? Considere la 
posibilidad de una vocación como sacerdote, diácono o en una vida 
consagrada. Contacte a la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al 
correo electronico: vocations@diobrook.org 
 
 

mailto:vocations@diobrook.org


El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 27 de marzo de 2022 –  
Cuarto Domingo de Cuaresma (Ciclo C) 

 

1ra Lect: Jos 5:9ª, 10-12; Salmo: 33:2-3,4-5. 6-7; 
2 da Lect: 2 Cor 5:17-21; Evangelio: Lc 15:1-3,11-32 

 

LA PARABOLA DEL HIJO PRODIGO 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 

Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este Domingo: 
 

El Evangelio del IV domingo de Cuaresma constituye una de las páginas 
más célebres del Evangelio de Lucas y de los cuatro Evangelios: la parábola 
del hijo prodigo. Todo, en esta parábola, es sorprendente; nunca había sido 
descrito Dios a los hombres con estos rasgos. Ha tocado más corazones esta 
parábola sola que todos los discursos de los predicadores juntos. Tiene un 
poder increíble para actuar en la mente, en el corazón, en la fantasía, en la 
memoria. Sabe tocar los puntos más diversos: el arrepentimiento, la 
vergüenza, la nostalgia. 
  
La parábola se introduce con estas palabras: «Solían acercarse a Jesús los 
publicanos y los pecadores a escucharle. Y los fariseos y los escribas 
murmuraban entre ellos: "Ése acoge a los pecadores y come con ellos". 
Entonces Jesús les dijo esta parábola...» (Lc 15, 1-2). Siguiendo esta 
indicación, queremos reflexionar sobre la actitud de Jesús hacia los 
pecadores, contemplando el Evangelio en su conjunto, movidos por el 
objetivo que nos hemos fijado en este comentario a los Evangelios de 
Cuaresma de conocer mejor quién era Jesús, qué sabemos históricamente 
de Él. 
  
Es sabida la acogida que Jesús reserva a los pecadores en el Evangelio y la 
oposición que ello le procuró por parte de los defensores de la ley, que le 
acusaban de ser «un comedor y un bebedor, amigo de publicanos y 
pecadores» (Lc 7, 34). Uno de los dichos históricamente mejor atestiguados 
de Jesús enuncia: «No he venido a llamar a los justos, sino a los pecadores» 
(Mc 2, 17). Sintiéndose por Él acogidos y no juzgados, los pecadores le 
escuchaban gustosamente. 
 

¿Pero quiénes eran los pecadores, qué categoría de personas era designada 
con este término? Alguno, en el intento de exonerar del todo a los 
adversarios de Jesús, a los fariseos, sostuvo que con este término se entiende 
«a los transgresores deliberados e impenitentes de la ley», en otras palabras, 
a los criminales, a los fuera de la ley. Si así fuera, los adversarios de Jesús 
tenían toda la razón de escandalizarse y de considerarle una persona 
irresponsable y socialmente peligrosa. Sería como si hoy un sacerdote 
frecuentara habitualmente a mafiosos y criminales y aceptara sus 
invitaciones a comer, bajo el pretexto de hablarles de Dios. 
  

En realidad, las cosas no son así. Los fariseos tenían una visión propia de la 
ley y de lo que es conforme o contrario a ella, y consideraban réprobos a 
todos los que no se conformaban con su rígida interpretación de la ley. 
Pecadores, en resumen, eran para ellos todos los que no seguían sus 
tradiciones y dictámenes. Siguiendo la misma lógica, ¡los Esenios de 
Qumran consideraban injustos y transgresores de la ley a los propios 
fariseos! También ocurre hoy. Ciertos grupos ultraortodoxos consideran 
automáticamente herejes a cuantos no piensan exactamente como ellos. Un 
eminente estudioso escribe al respecto: «No es verdad que Jesús abriera las 
puertas del reino a criminales empedernidos e impenitentes, o negara la 
existencia de "pecadores". Jesús se opuso a las empalizadas que se 
levantaban en el cuerpo de Israel, por las cuales algunos israelitas eran 
tratados como si estuvieran fuera de la alianza y excluidos de la gracia de 
Dios» (James Dunn). 
  
Jesús no niega que exista el pecado y que existan los pecadores. El hecho 
de llamarles «enfermos» lo demuestra. Sobre este punto es más riguroso 
que sus adversarios. Si estos condenan el adulterio de hecho, Él condena 
también el adulterio de deseo; si la ley decía no matar, Él dice que no se 
debe siquiera odiar o insultar al hermano. A los pecadores que se acercan a 
Él, les dice: «Vete y no peques más»; no dice: «Vete y sigue como antes».  
 

Lo que Jesús condena es establecer por cuenta propia cuál es la verdadera 
justicia y despreciar a los demás, negándoles hasta la posibilidad de 

cambiar. Es significativo el modo en que Lucas introduce la parábola del 
fariseo y del publicano. «Dijo también a algunos que se tenían por justos y 
despreciaban a los demás, esta parábola» (Lc 18, 9). Jesús era más severo 
hacia quienes, despectivos, condenaban a los pecadores que hacia los 
pecadores mismos. 
  
Pero el hecho más novedoso e inaudito en la relación entre Jesús y los 
pecadores no es su bondad y misericordia hacia ellos. Esto se puede explicar 
humanamente. Existe, en su actitud, algo que no se puede explicar 
humanamente, esto es, sosteniendo que Jesús fuera un hombre como los 
demás, y es el hecho de perdonar los pecados. 
  

Jesús dijo al paralítico: «Hijo, tus pecados te son perdonados». «¿Quién 
puede perdonar los pecados, más que Dios?», gritan espantados sus 
adversarios. Y Jesús: «Para que sepáis que el Hijo del hombre tiene poder 
para perdonar los pecados, "Levántate" –dijo al paralítico-, toma tu camilla 
y vete a casa». Nadie podía verificar si los pecados de aquel hombre habían 
sido o no perdonados, pero todos podían constatar que se levantaba y 
caminaba. El milagro visible atestiguaba lo invisible.  
 

También el examen de las relaciones de Jesús con los pecadores contribuye 
a dar una respuesta a la pregunta: ¿Quién era Jesús? ¿Un hombre como los 
demás, un profeta, o algo más y diferente? Durante su vida terrena Jesús no 
afirmó jamás explícitamente que fuera Dios (y hemos explicado con 
anterioridad también por qué), pero actuó atribuyéndose poderes que son 
exclusivos de Dios. 
  
Volvamos ahora al Evangelio del domingo y a la parábola del hijo pródigo. 
Hay un elemento común que une entre sí las tres parábolas de la oveja 
perdida, de la dracma perdida y del hijo pródigo narradas una tras otra en el 
capítulo 15 de Lucas. ¿Qué dice el pastor que ha encontrado la oveja perdida 
y la mujer que ha encontrado su dracma? «¡Alegraos conmigo!». ¿Y qué 
dice Jesús como conclusión de cada una de las tres parábolas? «Habrá más 
alegría en el cielo por un pecador que se convierta que por noventa y nueve 
justos que no tengan necesidad de conversión». 
  

En nuestra parábola, la alegría se desborda y se convierte en fiesta. Aquel 
padre no cabe en sí y no sabe qué inventar: ordena sacar el vestido de lujo, 
el anillo con el sello de familia, matar el ternero cebado, y dice a todos: 
«Comamos y celebremos una fiesta, porque este hijo mío estaba muerto y 
ha vuelto a la vida, estaba perdido y ha sido hallado».  
 

En una novela suya, Dostoiewski describe una escena que tiene todo el 
ambiente de una imagen real. Una mujer del pueblo tiene en brazos a su 
niño de pocas semanas, cuando éste –por primera vez, dice ella- le sonríe. 
Compungida, se hace el signo de la cruz y a quien le pregunta el por qué de 
aquel gesto le responde: «De igual manera que una madre es feliz cuando 
nota la primera sonrisa de su hijo, así se alegra Dios cada vez que un pecador 
se arrodilla y le dirige una oración con todo el corazón» ( L'Idiota , Milano 
1983, p. 272). Tal vez alguno, al oír, decida dar por fin a Dios un poco de 
esta alegría, brindarle una sonrisa antes de morir...   
(Source: http://www.homiletica.org) 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of Brooklyn 
and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and volunteers who have 
contact with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit 
to a background search. If you need to register for a Virtus session please do so at 
www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see 
that all people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 
reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada en 
Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos por la 
Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados 
Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código 
de Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para 
asegurar que todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. 
Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, 
profesores, empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 
siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


 

PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The 
child’s Birth Certificate must be presented at registration. A 
preparation class (2-hour length) for both parents and 
godparents is mandatory and the schedule will be given at the 
time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 

Sábado, abril 2 
Sábado, mayo 7 
Sábado, mayo 21 

 

Diacono Raúl Elías  
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  
 

 
Saturday, April 9th     
Saturday, May 14th   

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 
 

 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Marzo 14, 2022   HASTA: Marzo 20, 2022 

 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: Marzo 14, 2022   UNTIL: March 20, 2022 
 
    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$11,410.90 1.Salarios: $4,335.00 1.Regular 
Collections: 

$11,410.90 1.Salaries: $4,335.00 

2. Candeleros: $811.00 2. Libros: 
 

$1,901.61 2. Shrines: $811.00 2. Books: 
 

$1,901.61 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$0.00 3. Imprenta y 
Oficina: 

$1,752.70 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$0.00 3. Printing 
and Office: 

$1,752.70 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$205.00 4. Mantenimiento 
Contratado: 
 

$1,404.00 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$205.00 4. Contracted 
Maintenance: 
 

$1,404.00 

5.  CCD y RCIA: $0.00 5. Utilidades: $923.85 5.  CCD and 
RCIA: 

$0.00 5. Utilities: $923.85 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$825.00 6. Casa Curial: 
 

$738.95 6.    Flea-Market: $825.00 6. Rectory 
Household: 
 

$738.95 

7. Grupos:  
 

A)$0.00 
 
 

7. Reparaciones y 
Mantenimiento 
Ordinarios: 
 

$442.44 7. Groups:  
 

A)$0.00 
 
 

7. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 

$442.44 

8. Eventos 
Privados: 
A) Donaciones 
de Retiros- 
Comunidad 
Neocatecumenal: 

 
 

A)$165.15 
 

 

8. Otros: Beneficio 
de Empleados, 
Donaciones, 
Misceláneo de 
Oficina, Misceláneo 
Programas 
Parroquiales, 
Educación 
Religiosa,  
Teléfono, 
Misceláneo, 
Estipendio de 
Sacerdotes 
Adicionales: 

$1,846.45 8.  Private Events: 
A) Retreats 
Donation – 
Neocatechumenal 
Community: 
 
 

 
 

A)$165.15 
 

8.Others: 
Employees 
Benefits, 
Donations, 
Office 
Miscellaneou
s, Parish 
Programs 
Miscellaneou
s, Religious 
Education, 
Telephone, 
Miscellaneou
s, Extra 
Priest 
Stipend: 

$1,846.45 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$13,417.05 TOTAL GENERAL 

DE GASTOS: $13,345.00 GRAND TOTAL 
OF INCOME: $13,417.05 

GRAND 
TOTAL OF 
EXPENSES: 

$13,345.00 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

  

angry  brother   celebrate  

father  feast   found  

hungry  inheritance   kissed  

lost  rejoice   ring  

sinned  son   spent  

swine       

4th Sunday in Lent, March 27, 2022   Name ____________________________________ 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises


